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slatus , ob legum multitudinem - dificultaten-
que gravior; hic verd aller exoptatissimus
vicinior erat. Mam adhue nonuisi obscurissi-
mis adumbrainm fuerat figoris mysteriom res
tituende cwelestis illins hareditatis per Jesum
Christam , quam primus parcns amiserat. Igi-
tur: Hoseam flium Nan in medinm produsit ;
cumque coslesti suo instinctu Josuam, hoe est,
Jesum, voeari jussit, utille postrema politie
antistitem et administeom , Jesom Christam ,
non solim factis adumbraret , sed ipso eliam
nomine claré referrel, Nam quem Hebezi,
yeri, Josnam voeant, eum i Graecis, Inaddy,
Jesam dici, nemo dubitare potest, qui shcram
historiam vel preleriens aspesit. Quod enim
Talmiudiei, et hos emeos duces secuti Judiei,
seryaloris nostri nomen , non YEWT, sed pre-
cisé et paucioribus’ litteris, TC*; notant, id
nefarii homines per eontameliam faciunt; et
simul, ne, quem dixi, lypum agnoscere co-
gantur. Quz verd Petrus Galatinus, pro n_omin
ne Y1 asserendo prodidit, in opere Arcano-
yuin catholic® veritatis, ¢a pariim firma sunt.
Utillud Judaicum, etsuperstitiosum , quod alii
de accepto atque ascito ex nomine illo divino,
quod Tepypmepe Yocant, nos quadrilitlerum
dieere possumus; ‘eleménto uno Jod, pro
grandi mysterio jactant. Quin I ustinus philoso-
phus, et scriptis, et sanguine suo fidei nostra
assertor, non dubitat apad Tryphonem suum
illa Dei ad Ectlesiam' verba , qua. in Exodo
Seripta sunt : Ecce ego milto angelom ante
faciem fuan ; el qua sequuntur, alque his tan-
dem verbis concluduntur, quic nomen mei
est'in ipso; ista, inquam , verha non dubitat
Justinus huic nostro Josum accommodare; ut
qui Dei Christi Jesu nomine appellatus , popu-
lum perduxeril in terram patribus- olim pro-
missam, Etsané non est absurda illa interpre-
latio, quanguim fatendum est, eadem dicta
in Christum ipstm perfectissimé quadrare , ut
in quo fuerit Déi nomen, hoc est, ipsa, ut sic
dicam, Dei essentia, quz nomine illo quadri-
litern T Jehova quadamienis significator,
Sic enim Paulus sensit, cim Christum- fuisse
diceret , enn qui Lraclitis per deserium pra-
ihat. Nam usitatam est in saeris litteris , qua
de Christo ipso, deque ejus vegno, atque dis-
pensatione., ub YOcamus , produntur, ea simul
aliis personis aceommodare, quz alium, » i
vaqurph , adumbrant; lametsi he narrationis
varitatem non usquequique , tueri , ac susti-
nere possint. Sed ul ed revertamur unde su-
mus digeessi, qualia modd veteris Testamenti

exempla, die nominibus consulté ant impositis,
aut mutatis protulimus , talia in’ nove quoque
plurima pesurrunt. Simonem enim, Cepham &
Christo ess® vocatum, hoe est Petram, propter
Ecclesiees fumdandze mysterium, festatur divas
Cyprianus. Et Joannes tonitrn filins meritd est
appellatns,, qui aliquando plenus numine , ora-
culum itk cieleste, quasi ex ipso xterni pa:
1ris abditissimo sinu, essel intonatures apud
mortales = In principio erat verbuni, et verbin
erat apud Deon, el Dexs erat verbum, ele.,
eedl lipe saetis sunto. (uid enim opes pluribus,,
in 1e- nom dubid? Porrd cwtera que ad Josna
vel magnam indolem , vel imperandi felieita-
tem, vel denique personam in rebus gerendis
quit Christom adumbravit , attinent, €a sn_'la
quaque Bocis in explicando hoe commentario
ostendentiar. Sed’ enim , postalaret de- more
hic locus:, ul conquisita el proposita quoad
ejus fieri posset, maximd utilitate , quosvis ad
prmsentis  libelli Tectionem invitarem. Sed
quando divus Paulus sacros libros universé
pmnes  semel nobis satis comimendavit, tan-
quam fedmvsomoig, LA Dei epiritn dictatos,
utilesques adl doetrinam , ad reprehensionem ,
ad corresetionem , ad disciplinam jus
nifue ad ila comparandum hominem pinm, ul
ad ommesm probitatem sit’ instructos erodi-
tuisque =d salutem, quam per fidem, que
Christo  Jesu habetur, consequi possit , qui
utilitate mulla sané major excogitari queat, non
L0 Magnum opere pretium fore, siin ed re
prolixios sim ; quare tribus hune locum verbis
expediam. Anni erant elapsi circiter quadrin-
genti , ex quo Abrahz rimim id prlnnissm}‘l
fuerat & Deo, quod hie jam ipsius posters
prastard videbimus; qui tamen interea lmtn
dissimiles s@pé illi suo parenti Toerant, ul vi-
deri petuerint operam multam dedisse, qu’% 5
illis promissis facerent indignos. Primim igi-
(orin Eéc historid , quasi in speculo, appare-
bit acmnirabilis Dei, in tnendd verbi sui verita-
te, comstantia; potils enim immiensd bonitae
adversdis nostram contimacem vitiositatem flle
drit mmltimque decertat, quAm sud promissa
patiatir cadere ad frritum ; quanquan  esse
non passunt illa quidem cerld unquim, quﬂfu!
ipeum  irrita, etsi & nobis interdam fmpedie-
banter. Alqui ne sic quidem prorsiis eventil
carent , sed novis quibasdam modis ab illg ad
rem eonferuntur, Sed hoe suo loco pluribos
disputabitur, Prrcteredl Josu® persona fus
quim non  reprasentabit nobis pracipuas
qua bonuw imperatorem deecnt, virtbes,
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Quarum summa est, Déum in omni re religiosé
gonsulere; 4 quo; utdiximus, principum om-
nium avetoritas dependet, el felicitas, rerum-
que gerendarum suecessus; quique solus-novit
quee fagto, am non facto opus sint ; eorumque
benigné illos, qui se rité colunt, admonet :
camleroqui s, neglecto Deo, humana consilia
illi sectentur, mibild certiora agant, quam i

® sortis casum. Denique illud eliam luculenter

.ostendetur, per probam religionem popula-
rimn, respublicas maximé  conservari, Ac
proindé imperatorem , alque aded principem
quemlibet, debere. non. soliim seipsuin. pree-
-stare probum piumque adversiis Depm, verim
elism ut parentes | sanclissimé  Religionem

tueaniur et colant, procurare. Ad hzc, subji- =

cielur oculis; univers® Chanane® descriptio.

Quze ,, etsi ignotorum nominum multitudine

lectori molestior, quim utilior videri possit ,

_mirificé tamen. utilis ; imd. necessaria:est ;, ad
CAPUT PRIMUM.

1. Et factam est (1) post mortem Moysi
servi Domini, ut loqueretur Dominus ad
Josue filium Nun , ministrom Moysi, et
diceret ei :

2. Moyses servus meus mortuus est :
surge, et transi Jordanem istum, tu, et

omnis populus: tecum ; in terram quam

végo daba filiis Israel.

3. Omnem locum quem caleaverit ve-

. stigium pedis yestri vobis tradam , sicut
. locutus sum Moysi.

4. Adeserto et Libano usque ad flu-

“¥jum magnum Euphraten, omnis terra

Hethaorum usque ad mare magnum coa-
tra solis 0ccasum erit lerminys yester.

5. Nullus poterit vobis resistere cun-
ctis diebus vite tuz : sicut fui cum Moy~
e, ila ero tecum ; non dimittam nec de-
relinquam te.

6. Confortare, et ecsto robustus; tu
emm sorte divides populo huic terram

- 'pro-quéi jurayvi patribus suis ut traderem

cam illis.

(1) Et factum est. Conjunctio of, que sic in

5 librorum_Seripturas

sacr legitur, indicat librorum horum con-
nexionem. Ilic monet librum Josuz esse se-

- quentiam historie quoa in Moysis Pentatencho
. conlipeluy.

563
intelligendas reclé plurimas in sacris litteris
historias. Sed hoc quoque suo loco dicetur
explicatis. Postremd , hujos libri marratio ,
non tam Josu® filii Nun res gestas, quam
Jesu-Christi sacramenta el economiam nobis
proponet, ut ail Adamantius, et nos passin
ostendemus , pro nostri ingenii mediocritale.
Nam , ut ante diximus, Josua, et nomine, ct
rebus gestis Christum adumbravit, pulcherri-
moque exemplo docuit, nos, quotquot Christo
nomen dedimus, nisi per continuas difliciles-
que certationes adversis sepiem pracipua,
qux probitai nostrz perpetud infesla sunt,
vitia susceptas, ceelestem nostram heredita-
tem adipisci non posse. Sed hwc hacteniis.
Puto enim ex his perspieunm satfs esse , mawi-
mis  hune sacrum commentarium abundare
utilitatibus, (nare ad ipsam. ejus interpretatio-
nem accedamus, virtule auspicioque veri Josuz,
hoc est, Jesu Christi nitentes, fidentesque.

CHAPITRE PREMIER.

1. Aprés les trente: jours du dewil de-la mort
di Moise,, serviteur du Seigneur , le Seigneur
parla i Josué, fils de: Nun, ministre de Moise,
et lui dit

2. Mofse mon serviteur st mort; allez, ot
passez ce flenve du Jourdain, vous et tout le
peuple qui est avee vous, poun’ entrer dans la
terre que je donnerai aux enfants d'lsragl.

3. En quelque liex de cetle ferre que vous
allies, partout ot vous aurez mis le pied, je
vous livrerai ce lieu-1a, selon que je I'ai dith
Moise. '

4. Vos limites seront depuis le désert de Sin,
e cotéd du midi, et le Liban, du cité du septen-
trion, jusqu'an grand fleuve d'Euphicate, dn
cBté de Porient ; ainsi voits posséderes toul Je pays
des Héthéens et des autres peuples de la terre
de Chanaan, depuis la partie orientale jusqu’a la
mer Méditerranée, appelée 1a grande mer, qui
regarde le soleil couchant. J

5. Nul de ces peuples ne pourra vous résister,
ni & vous i @ mon peupée , Lant que vous yiveez
&t que vous observerez avee fidélud I loi que je
vous ai donnde. Je seral avec yous puur vons se-
courir, comme jui é16 avee Moise; je ne vous
laisserai point, je ne vous abandonuerai point.

6. Soyez ferme el (OUrAZEUX; CAr VOUS -
tagerez 2 fowl ce peuple par le sort la terre
que j'ai promis avec serment a leurs péres de
lear donner,

7. Prenez done eourage el armez-vous d'une
grande fermeté, pour observer el accomplir

toule Ta loi que mon servileur Moise yous a
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7. Conforiare igitur, et esto robustus
valdé, ut custodias et facias omnem le-
gem quam pracepit tibi Moyses servus
meus; ne declines ab eh ad dexteram
_vel ad sinistram, ut intelligas cuncta quie
agis.

8. Non recedat volumen legis hujus
ab ore tuo ; sed meditaberis in eo diebus
ac noctibus , ut eustodias et facias omnia
queescripta sunt in eo: tunc diriges viam
tuam et intelliges eam .

9. Ecce preecipio tibi, confortare et
esto robustus. Noli metuere et noli time-
re, quoniam tecum est Dominus Deus
tuus in omnibus ad quascumdque perrexe-
Tis.

10. Przcepitque Josne principibus po-
puli, dicens : Transite per medium ca-
strorum, et imperate populo , ac dicite :

11. Preparate vobis cibaria, quoniam
post diem tertium trangibitis Jordanem,
et intrabitis ad  possidendam terram
quam Dominus- Deus vester daturns cst
vobis.

12. Rubenitis quoque et Gadilis et di-
micize wibui Manasse ait :

13. Mementote sermonis quem prie-
cepit vobis Moyses famulus Domini, i-
cens : Dominus Deus vester dedit vobis
requiem et OmMOem Lerram.

1k. Usores vestrze et flii ac jumenta
manebunt in terrd quam tradidit vobis
Moyses trans Jordanem ; vos aulem trans-
ile armati ante fratres vesiros, omnes
fortes manu, et pugnate pro eis,

15. Donec det Dominus requiem fra-
trilms vestris, sicut et vobis dedit, et pos-
sideant ipsi quoque terram quam Domi-
nus Deus vesler daturns est eis; et sic
Feverlemini in lerram possessionis Yes-
tre, et habitabitis in ed, quam vobis
dedit Moyses famulus Domini trans Jor-
danem contra solis ortum.

£6. Responderuntque ad Josue, gtque

preserite. Ne vous en détournez nia droite nj
A gauche, afin que vous fassiez avec intelli-
gence el avec suceds toul ce que vous aver
# faire.

8. Que le livre de ceue loi soit continuelle-
ment dans votre bouche, et ayes soin de le
méditer jour et nuit, afin que vous obseriser
¢t fassiez tout ce qui y est éerit, Ce sera alors
que vous rendrez volre voie droite er hen-
reuse, et que vous vous y conduirez avee in-
telligence et avec succés.

9. Je vous ordonne, soyez ferme et vei-
Fageux, ne eraignez point el ne vous épotvan-
tex point ; car quelque part que vousallier, le
Seigneur votre Dieu sera avee vous.

0. Josué fit done ce commandement aux
princes du peuple, et leur dit : Passez par le
milieu du camp, et donnez cel ordre au peu-
ple, et dites-leur:

11, Vous &tes maintenant dans Pabondance,
par la conquéte que vots venes de fuire du puys
des Amorrhéens : faites done provision de vi-
vres ; car dans peu vous décamperes d'ici, et
(rais jours aprés que vous aures décampd vous
passerez le Jourdain, et vous irez prendre
possession de la terre que le Seigneur votre
Dicu doit vous donner. Afors la manne cessern
de tomber , et vous aurez besoin des vieres que
votts pouves mainlenaut emporier.

12, 11 dit aussi & ceux dela tribu de Ruben,
de la tribu de Gad et & Ja_demi-tribu de Ma-
Tasse |

15. Souvenez-vous de ce que vous a ordonné
Moise, serviteur du Seigneur, lorsquaprés
oies avoir donnié les ferres que vous possédes, il
vous a dit : Le Seignenr votre Dieu vous a mis
en repos et vous a donné tont ce pays.

14, Vos femmes, vos enfants et vos bestiaux
demeureront dans la terre que Moise vous a
donnée cn-decidu Jourdain, et la plus grande
partie de cens ¢'entre vous qui sont en dtat de
porter les armes demeurera. avec enz  por les
garder; mais pour vous, tous tant que YOuS
étes de vaillanis hommes, passez & la téte de
vos frires les armes & la main, et combatiez
pour eux,

15. Jusqu'h ce que Ie Seigneur donne Ie
repos i vos fréres, comme il vous I'a donné, et
qu'ils possédent aussi eux-mémes la Lerre que
Ie Seigneur votre Dieu doit leur donner; e
aprds cela vous reviendrez dans Ie pays gne
vous possédez pour y habiter, comme dans i
lien que Moise, serviteur du Seigneur, Yous H]
donné en-decA du Jourdaip, verslesoleil levants

_ Taus.
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dixerunt ; Omuia_qua pricepisti nobis 16. lis répondirent & Josud, et lui dirent :
faciemus, et quicumque miseris ibi- [J} Novs forons tout ec que vous: nous avez

ordonné; et neus irons partoul ol vous nous
ENVETTEL.

17. Comme nous avons obéi & Moise en tou-
tes choses, nous vous obéirons sussi; mnons

hai lementque Je Sei votre Dien
s0it avec vous comme il aé1é avecMoise, el qu'il
wous accorde comme A lui sa puissante profection,

18. Que celui qui contredira les paroles qui
sortiront de votre bouche ef qui n'obéira pas
4 tout ee que vous lui ordonnerez, soit puni
de mort. Soyez ferme seulement , et agisser
avee un grand courage. Nous vous obéirons, ef
1HOUS DOMS SUEITORS: partout,
TRANSLATIO EX HEBR.EO.

1. Post mortem aulem Mosis servi Domini, dixit Dominug ad Josuam, filiom Nun, mini-
strum Mosis, inquicns: — 2. Moses servus mens obiit, Jam ergo surge ; transi Jordanem istum,
i, ¢ omnis populus iste, in terram quam ego do ipsis Oliis Lrael, — 3. Omnem loeum
quem caleabit planta pedis vestri, eum vobis dedi, sicut Jocutus sum ad Mosen. — 4. A
deserto, et usque ad Libanum istum, et usque ad flumen magnum flumen Euphratem.
Omnis terra Hetthzorum, et usque ad mare magnum ad occasmm solis, erit terminus ve-
sler. — 5, Non consislet quisquam adversis te omnibus diebus viue tnze. Sicut fui cum
Mose , ero tecum. Non deseram e, neque destiwam te. — 6. Esto fortis et firmus : nam
u mittes populum hun¢ in possessionem terese, quam juravi pateibus ipsorum, me ipsis
daturom. — 7. Prorsis esto fortis et firmus valdé : vl observes agere secundum universam
legem, quam imperavit tibi Moses servus meus. Ne divertas ab ed ad dextram aul sinie
stram, ut pradens sis in omni €0, in quo versaberis, — $, Non dimoveatur liber legis
iste ab ore tuo. Sed meditare in co die nocleque , ul observes agere secundirm omne id
quod scriptom est in ipso. Tume enim prosperabis viam tuam : et lune prudens eris, —
9. An non mandavi bi? esto forlis et firmus; ne sis pavidus, neque frangare. (uia ad-
est tibi Dominus Deus tuus, in quicumque re versaberis, — 10. Igitur Josua menitoribus
populi jussit, dieens : — 11, Transile per medium exereitum , et pracipite populo ,
dicendo : Parate vobis cibum, quia intra triduum wos transitis Jordanem istum, ul ealis
possessum terram , quam Dominus Deus vester dat vobis possidendam loco hereditatis. —
12. Ad Rubenitas verd et Gaditas, ac dimidiam tribum Manassis it Josua, dicens : — 13. Me-
mores estote ejus rei quam mandavit vobis Moses servns Domini, dicens : Dominos Deus
vester dat vobis quictem , et attribuit vobis. terram istam. — 14 Uxores vesir®, parvuli
vesiri et pecndes vestr® manebunt in ed terrd quam auribuit vobis Moses eis Jordanem : sed
vos pergetis balteis succineti coram [ralribus vesltris, omnes viri militares, opemque fe-
retis ipsis. — 15. Donee quictem dederit Dominus [ratribus vestris sicut vobis, Cumque pos-
sidebunt etiam ipsi terram, quam Dominus Deus vester dat illis, revertemini in ferram
possessionis vestre @ possidebitisque eam, quam attribuit vobis Moses servus Domini cis Jor-
danem, versus orium solis. — 16. Responderunt autem Josux, dicentes : Omme id quod nobis
impH i i selq yue nos misetis, ibimus. — 17. Omnind vt Mosi auscultavimus,
sie auscullabimus tibi. Caterim sit Dominus Deus tuus tecum , sicut fuit cum Mose. — 48.
(uisquis rebellis fuerit ori tuo, neque auseullaverit verbis tuis in omni eo quod ipsi es pre-
eepturus, oceidatur. Caeterim esto forlis et firmus.

COMMENTARIUM.

Post MorTEM svTEM Mosis seavi Dowisi, pixir illiusee modi copulas in historiarum initiis cal-
Dounus,— Hebrzum habet ad verbum, Et fuit locare, quibus illz cum precedentibus narra-
post mortem Mosis servi Dowini ; ef aif Dowminus tionibus continuentur, atgue haereant. Sed
ad Josam. est enim in sacris litleris usilatum, quia id Hebri suo quodam Joquendi modo [a;_

47. Sicut cbedivimus in cunclis
Moysi, ita obediemus et tibi; tantim sit
Dominus Deus tuus tecum, sicut fuit cum
Moyse.

18. Qui contradixerit ori o el non
obedierit cunctis sermonibus quos pree-
ceperis ei, moriatur; tu tantiun confor-
tare, et viriliter age.
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ciunt, reet inlerpretes, orationis facie mutatd,
illas omittunt conjunctiones, Symmachus igi-
tur ista convertit his verbis ; Mera 5t the seheuvin
Mook Bobken Kugien , sims & Rbpies, ete., elmgue
o8 sumus imitati, Mors Mesis descripta est in
extremo Deuferonomii, Non est ergo hujus loci
de e multis agere, Servus autem Domini ap-
pellatur hic Moses , non utab ofliciorum sedu-
litate laudetur modd, tanquam. fidissimus Dei
wconomus, sicut in Numeris ; neque Tursis
waa pausekinyy qui ipsum Paulus Christo, lilio
Dei, servum. postponit, sed propler imperii
munus, cui, chm esset ille defunetus, vicarivm
suecedere oporiebat ; ne, quod ipse eliamuum
vivus Deum oraverat, populus absque duce,
tanquiin grex pasiore carens , oberraret. Cae-
wrlim quanto Lemporis interyallo, post Mosis
obitum , qu hic narrantor acciderint, nulla
satis certa iniri posse ratio videtur, Talmudici
quidem, qui sumunt, neque lucty, neque alia
vehementiore perturbatione occupatam homi-
nis animum , prophetico spiritu unguim af-
flari, definiunt hoe spatium diehus triginta :
quot scilicet Mosis Tunus fleverunt Israelie,
Quia enim post luetds illius narrationem, con-
tinué memorator, Josuam plenum fuisse spi-
rilu prudentiz , existimant illi, mox post eos
perentales dies, Deum haee ad istum verba fe-
eisse, el hune fuisse diem seplimum mensis
nisan , et post tridunm ipse essel populam
transportaturus in Chananzam. Sed quod illi
sumunt, ego certé non facilé ipsis concessero.
Patest enim Deus quasyis nebolas ab eo animo
discutere , quem diving suo spiritu vull infor-
mare, atque illusirare. Ad hoc, prudentiz illo
spiritu, eujus in Deateronomio est mentio, non
tanidem post triginia dierum luctum, sed simul
cuim impositd Mosis manu afflatus atque imbu-
tus fuissé videtar Josua. Yerisimilius ergo esse
pato, simul atque Moses & vith discessisset, me-
morem Josuam verborum Dei, que nuper ad
ipsum de nobe in tabernacalo saero fecerat;
et simal spiritas illius coelestis pulsu percitum,
quem Mosis manu initiato collatam diximus ; illi-
b die, mocte, tolo animo, in cogitationem ad-
ministrationis maximi illins, atque dilicilli-
mi_imperii ineubuisse. Cimque ali® atque
aliz difficultates hine, illinc, ipsivs menti
abseryarentur, qua ipsum quantimyis et Mo-
sis, et Dei superioribus monitis bend ani-
matum, perturbarent tamen, et subinde hu-
mand quipiam difidentii tantim non suspen-
derent, Deum maturé hasitinti succurrisse ;
alque lioc hortamento, movisque istis” divil

sui auxilii prowmissis novos illi animos addidisse;
itique illum in spem certam rursis ereclum
speculatores emisiése, quanivis noodm eluxis-
set Mosen, ne deinde ullius rei exspectatione
otium ¢sset diutils in campis moabiticis teren-
dum; séd’ Pascha, cujus anniversarivs dibs
propé aberat, in promissd possel lerrd ritd ce-
lebrari. Sed erit de his agendom ploribus, ad
versiculum 1. Porrd etm nihil in saeris liue-
ris oecurrat frequentilis, quam Deum hee, illa,
ad mortales Toqui; neque credibile sit, cum
verba, que in audiendi sensum ineurrerent ,
tnties fecisse; non fuerit fortassd & proposite
alienum de ef re, quoad ejos fieri potest, pau-
cis hoe loco semel disserere. Plerique omnes
el nostri, et Hebrei , censent, duos fuisse feré
mades, quibus suam Deus voluntatem, atque
consilium valibus suis soleret patefacere ; vi-
siones et somnia, praeter peculiarem illum
quo se propitis alque clariis uni Mosi exhibuit;
eosque modos in Numeris esse ostensos his
verhis : ¢ Agite, audite verba mea. Si fuerit
propheta vester, ego Dominus per visionem me
ipsi cognoscendum exhibebo : per somnium
loquar cum ipso. Non ita servus meus Moses,
qui in totd domo mel fidus est: ore ad os lo-
quar cum ipso, speciemque iste el quidem non
per ®nigma, atque fignram , Domini videhil. »
Sed nisi fallor, definit quidem illic Deus eas ra-
tiones, quibus solct suos wates affari; verim
simul , etiam sui cognoscendi modos diverses
ostendit, quorum alins alio sit perfectior; dicit-
que se eum epteris quidem vatibus, interdim
vigilantibus, interdism dormientibus agere :
verim illis nunguam nisi obscuram quamdam
sui visionem reprasentare : veluti ciim speciem
humanam, aut eliam angustiorem illorum obji-
cit oculis, aut alind simulacrum menti ipsorum
secundiim_qoietem exhibet. At Mosen se multd
propits affari, ut coi ipsam etiam divinitalis
speciem ; multd perfectiiis. quim per illius
modi nigmata, hoe est, quam per incerta illa,
etobscura simulacra, ostendat. Etsi enim apud
omnes in confesso est, nullam, ne mente qui-
dem, lingi posse, nedim existere Dei figuram,
tamen exiguus ille gloria, majestatisque splen-
dor, quem Mosen cernere tune patiebatar,
clim ipsi sua posteriora ostenderet , quodam
modo forma Dei poterat dici, quantumyis dui-
Jpés esset, pre illis obseurissimis visis, que
cateris vatibus sunt patefacta, (uod autem ad
proposilum - attinet, quando eosdem illos duos
médos, quibus diximus omnia vatibus, que
opus sit,, 4 Deo significari : Jeremias etiam ex-
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pressisse videtur, eim [alsorum prophetarum
improbitatem perstringens, inter alia ait: Pro-
pheta epid quem est somninan,, narret - somudun,
ef apud quens est verbum mewm, narret serbum
mewn veré; quid pale cum ipso frumento, dicit
Dominus? Perspicuum est, nihil alind esse ver-
bum, quo passim Deus sues vates alloqni me-
moratur, quim eum instinclum afflatumque

1 quem  visi et i ium ipse
appellat in Numeris; dim earum rerum no-
tione atque intelligentid, quas Tes vales suos
P ire, atque etiam aliis vult, sic
eocum animos informat, ut ipsas veluti eoram
aut cernére, aut andire sibi mentis sensu vi-
deantar. Id autem chm vigilntibus evenit,
um visio ferd, atque verbum Domini appella-
ur; interdiim etiam, manus Domini; at quando
secundiim guietem, tum sepiis somnium. At-
que ab hujusmodi mentis sensu illi, =7,
hoe est, videntes dicti sunt; simililer alque
orwtaa, id est, prophete ab eloquendo enun-
viandoque illa visa apud homines. Hae igitur
ratione Isaias, Dominum esse locutum, ait,
qua se vidisse de Judd et de Jerusalem pauld
ante diverat. Et Jeremias falsos vates clamal
cordis sui visionem loqui; quam non accepe-
rant ex ore Domini, hoe est, quia illc mentem
ipsorum non imbuerat, sed quam sibi finxerant
ipsi. His consentanea sunt qua de voce Dei
D. Basilius seripta reliquit, commentario in
Psalmum 28 : « Esl, inquiens, vox Dei generis
ah iis vocibus, que in audicndi sensum ca-
dunt. » Fit enim, ¢im mens hominum, quos
illesuam percipere vocem yult, visione quidam
informatur, haud feré aliter, atque in somniis
accidit. Nam ut in his, secundim quietem ,
animus nester quernmdam  veluti verborom
memorid imbuitur, non puolso aere externo,
neque voce ulld in audiendi sensum illapsi ,
sed ipsh mente notis quibusdam rerum signatd
informatique, talem existimandom est Def esse
yoeem, quam audire memorantur Prophetz.
Sed ut dilucidiils ctiam ista explicata semel
sint , adseribam , qua de ipsis vir perspicacis
ingenii Moses Maymonius Africanus scripsit in
oo commeéntario, cui titulom fecit, M2 DT,
hoe est, doetorl perplexorum. Non eénim esse
puto in vulgus pervulgata, Igitur ille, ctim
parte primé ¢jus operis sui dixisset, id omne
vel loqui, vel dicere, quod Deo in sacris litte-
ris attribuitur, nibil alivd significars, quim vel
ipsum Dei consilium, veluntatemye, vel notio-
nem rei eujuspiam, quih Des mens humana
informatur , sive illa’ generetur voce 4 Deo

I

creatd , quales fudre voces quie apud montem
Sineum, et alibi sudichantar, sive iis modis
quibus prophetia fieri solel; sine ullo voeis
sensu scilicet, Eflici enim prophetiam, elimvis
quéedant & Deo, per intellectum, quem agentem
appellant, iofluil in eam anime facullatem ,
quam ¥eyociv, hoc est, rationalem, sive men-
tem, vocant; ef inde transmittitor in alteram,
quam nominant skxeruery, hoc est, ubsic di-
cam, imaginativam. Hee, inquam, el his similia
plura cim dixisset Maymonius in primé suili-
bri parte, seribit deineeps in secund?, in hane
sententiom : ¢ Seito, de guoenmque seriptom
esl in saeris libris, angelum cum ipso loentum
esse, aut verba & Deo ad ipsum esse facta,
illud perpetud per administrum angelom esse
factum, ot quidem vel per insoniniuim , vel per
visionem propheticam, Solent autem Prophetz
quatuor feré modis diversis verba esse ad se
facta memorare. Nam aut disert? dicunt, an-
gelum, sive per insomnium , sive per visionem
sibi esse locutum, ant angeli quidem, sed mul-
Jam vel insomnii vel visionis mentionem {a-
ciunt : quippe staluunt, hoc in confesso esse
nisi alierutro eorum modorum, verba ange-
lum non fecisse. Rursis est, ubi Deum se esse
affatum dicumt, vel per visionem, vel per som-
nium, sed de angelo verbum nollum, Postremd,
sepé ajunt, hee, illa Deum ad se esse locu-
tum; sed neque angeli, neque visionis, neque
sommii meminerunt; certi seilicet , prophetid
neminem, nisi per angelom, et quidem vel
visione, vel insomnio afflari posse. Primi modi
exemplum est Gen. 51, 11 : Ez dizit ad me an-
gelus Domini per insomnium; Jacob secundi
Gen. 22, 15: Et clamabat angelis Domind ad
Abrakam secundd, de coelo. Terlii Gen. 15, 1
Factum est verbum Domini ad Abraham per vi-
sionem, Quarti Gen. 12, 1 : Et dizit Domins
ad Abraham. Et dizit Dominus ad Jacob, ad
Tosuam, ad Gedconem, cojusmodi sunt in sacris
litteris creberrima. Quocumgue verd horum
modorum memorantur verba essed Deo facla,
cerlum esl ea prophetiam fuisse, emmque , ad
quem faeta seribuntur, prophetam. Atqui si
dicatur Deus ad quempiam venisse per som-
nium nocla, prorsis neque illic prophetia fui,
neque propheta; sed monitio modd, qua homi-
nem Deos illum admoneri voluit per insom-
nium. Exempla exstant de Laban et de Abime-
lech, quorum ille impius, hic etsi inter suos
populares probus, minimé tamen prophela
{uit. Quapropter Aceuraté est observanda
rentia inter ilinsmodi enuntiatd : Venit
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nbs, ef, dixit Douinns, per somnits nochirman,
ot, per visionem nocturnam, Et sané Chaldeus
interpres Oneelus illorum alterum reddidit :
Apparuit Dominus ; alierom : Venit verbum é
Nomino. Quin nonnunquim seribitur :  Dizit
Jomimis fuic, quibus hominibus non est
ocuios Dominus, et quorum mentes nulli sunt
propheticd intelligentid informate & Domino,
sed quibus Dei voluntas ab alio quopiam vate est
nuntiata, » Haze Maymonius, et multd plura,
que persequi non est necesse. Censel autem
ille non pertinere ista‘ad Mosen, ul explicalé
scripsit commentariis in caput10 PRI N300,
dism traclat seplimum Jegis fund

sibi prophete fidére, nedim justd fidentis,
quze divinus afflatus instinclusque dictdssel,
propalam énuntiare possent. Nunc verd vide-
mus ipsos lam firmd animi confisione cuneta,
quamyis principibus et papulo ingralissima,
edicere, ut dubitare nemo possit, quin consclj
sibi ipsi sint, se in Dei consilio adfuisse, u
loguitur Jeremias, atque vidisse et andisse
sermones divinos, non fallaces. Idem existi
mandum est de visis sacris, suas ea scilicey
habere peculiares nolas, quibus discerni &
larvis, falsisque speetris queant. Sed isia non
snat hujus loci, Nunc enim, ut rem omnem in

Deus enim , inguit, com solo valum om-
nium Mose absque administro angelo, et sine
somnio, visioneque locutus est. Idque R, Jo-
sephi Albus, vir sané: doetus explanayit ad hune
modum. Sic, inquit, collocutus est Dens cum
Mase de rebus, ut earum cognitione animam ipsins,
AT, VOCanS absque ulld ph
sicdid imbueret; similiter alque cum ipsis an-
gelis seilicet. Hoe enim illud est: Oire ad os
loguar cum ipso, ete., Num. 12, 8. Nostri theo-
logi hane appellant visionem intell et
Mosi atque etiam Davidi attribuunt. [am ao-
iem que per mediam phantasiam eflicitur, vo-
cantimaginariam visionem, quam prophetarum
propriam esse, cwterisque vatibus omnibus com-
munem faisse dicunt. Sed ista sunt alterivs loci.
Igitur, ut ad id revertamur, 4 quo paulu-
ltun divertimus, sic logutus est ad Josuam Do-
minus, Ut earum rernm , que verbis lic scrip-
tis significantur, informatione illius modi
mentem Josne imbuerit, enjos modi conei-
pere animo ille potuisset, si articulatim et di-
ser(¢ omnia ea verba fuissent elard voce coram
ipso pronuntiata; imd verd infinitis partibos
evidentiore. Nam id pro eertissimo statuendum
est, ciim & Deo in vatum, sive vigilantiom,
sive dormientivm animis aliquarum reram no-
tiones signamtor , sive e res jam tum evene-
runt, sive longo post tempore future sunt;
LU GAFU TEFIM SPeciem xai oavrasie multd
clariorem illis representari, quim si vel per-
spicacissimis oculis, corim, res illas cernerent,
Neque verd id modd, sed simul quamdam ve-
ritatis evidentiam ita mentibus illorum offerrs,
itdque penitts aflici, ut intelligant, eam no-
tioneny esse reverd divinam @ non aulem i
S ipsorum amim® imaginative, ut sic di-
cam , facullate, motuque nalurali formalam
effectamque , née etiam a malo quopizm geaio
inditam, Neque ¢nim alioqui unquim satis ipsi

pauca conle s satis est tenere, hoe esse;
Deum verba de aliquibus rebus ad Josuam,
aut aliom quemvis vatem facere; ipsorum mens
tem earum rerum notionibus ita informare , ul
non sollim res ipsas, tanquim prisentes, oeu-
lisque objectas, animo cernant; sed simul in-~
telligant, eam sua mentis agitationem cules:
tem esse ; neque aliter affecti sint, quim sico-
ram: voee clarissimd Toquentem secam Deum
audirent. Quanquam fatendum est omning |
verba quedam divina audiendi etiam sensu
percepta aliquandd ab hominibus esse, Quod
Mosi [requentissime concessum fuisse existima-
tum est, nescio quam probabiliter, Ego cord
cliam hune mente quim auribus divinos affa-
tus audisse swpits credibiliter dici posse puta-
verim. Porrd qudd Josua Mosis minister voea-
tur, id quoque ad prsentem locum est accam-
modatissimum.  Recté enim eum eo loquitar
Dens, de suscipiendo imperii- munere; quem
Moses, compluribus jam annis, per Familiarem

i » ad: ejus alionem ,
omnibus necessariis praceptis’ erndierat. Sed
observandum est, eum non vocari servum Mo~
sis, sed minisirum. Neque enimi vir inter suos
tribules p ins servitulem Mosi servierat,
sed cum ofliciosé  comilalus, ebservaverat:
Unde 4 Septuag. interpretibus nane Sroipyis,
alibi bepsiman, semel atque iterim mapormeds
pro vocabulo, MWD, redditum est. Hae el
moneo, e quis Mosis exemplo, cum servitiis
reipub. consilia ecommunicanda putet, qua
or issimi homines 3 his elam
haberi debere. Servus enim, inquit Christus,
nescit quid facial domirus ipsius.

Yens. 2. — Moses SERVUS MEUS MORTUUS
EST, ele., « Moses, inquit, qui adhue impera~
« tor populi mei fuit, et dux, atque in eo
« munere fidam, et mihi gratam operam na-
« vavit, ut pro meo ipsum servo frugi habere
« non dedigner, is defunctus est, ¢t proinde
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respub, duce orba est;.quare age tu, quem

dudium illi successorem designavi, et solem-

ni ritu consecravi etiam; atque insuper
spiritu sapientiz auxi; trajicito hoc flumen

Jordanem, et multitudinem istam universam

teeumn traducitoin Chananzam. Ego enim,

cujus est omnis terra, et quidquid A terrd

sustinetur; cujos est universus orbis, com

suis habitatoribus; ego qui moderor impe-

viis hominum , et quibus volo ea do; terram
¢ istam jam nunc illorum esse jubeo, qui,
« cimm sint ex Israele prognati, heredes sunt
¢ mesrum veterum promissionum, quas pres-
¢ tandi jam tempus adest, » ele.

Admirabilis profectd hic apparet Dei erga
miseros mortales benignitas, xai gdavpesia,
qui ipsos pro suis servis habere non dedigna-
tur, quamvis, ut omnia prastiterint quae jussi
sunt, servorum (amen nomen mereri nun-
quim possunt. Neque enim ullis Dei utiitati-
bus servire queunt. Sed quis est emoium, qui

[uequigue mandatis Dei ohtemperat? Certé
Mosen id non fecisse. constat, quem suum pec-
catum 4 Chananwed exclusit. Plurimim ergo
Josu® animus, cateroqui dificnltate rei flue-
tuans, hoe dicto confivmari debuit, ciim intel-
ligeret ille, sperare se posse, ut Mosis, ita
snam operam, eliamsi tanto muneri longg im-
par foret, tamen Deo, pro ipsius benignissim
indulgentid, acceptam fore. Particula iita o,
quam interpretatas sum ; jane erqa, crebra est
apud Hebreos , signifieatque pleriimque, non
LM prEsens lempus, qUAm rei, que narratur,
consequentiani , xat afeiany ut Genesis ca-
pite 52 1 e 12 T; itaque ne extendat
MERMM SHANE; TULSUS €ap. TN TR e,
Jum_ ergo maledicius es. Etcsp. 21 : TN o)
ISR, dfaque jurato miki, Quin in bujusce modi
enuntiatis , in quibus verbo modi mandativi
jungitur, simul vim gquamdam urgentem el
matorantem habet. Exempla ubique obvia sunt.

Igitur quod ad presentem locum attinet,
Deus ex illa sumptione,, qui Mosen vitd exees-
sisse dixerat, quodam medo concludit, atque
eliam urget Josuam, ut maturet capessere
rempub. imperatore orbam. (Juin ipsum etiam
verbum, surge, hortandi potgs adverbinm
esse videtur sepé, quam ad erecturm corpo-
ris habitum spectare, ac si dicas: Eia, age;
eamgue ob rem fortassis hoc loeo mulla eo-
pula est, nisi si v dodvdessv celeritatem et fes-
tinationem significare, mavis existimare,

Jordanis fluvius, evangelicd eliam historia
nobilis, in Libani radicibus oritur; et quidem,

B 8 Vil

ut plerisque scriptoribng placet, fonte gemino,
dextro Dan, sinistro Jor, utita ex junctis isto-
um nominibus, sicut et confluentibus aquis
fiat Jordanis. Sed Talmudici, cium aliis in Jowis,
tum ubi de secundis decimis rel pecuarie
tractant, aliam ejus appellationis tradunt ri-
tionem. Sic enim enodant Jordanis nomen,
quasi T significet, JT2 T, ac si dicas:
Descendens ¢ Dan. Nam oppidum Dan , quod
antiquitds Lais ot Lesem dicebatur, apud Pa-
ninm exstabat, hoc est, precipuum Jordanis
fontem, ut Plinius est opinatus, guangquam
Josephus ex usque Trachonilide primam
Jordanis origimem repelat, ¢ laca quodam ro-
tundo, quem Phialam vocant i figurd. Inde
enim terrd conditas aquas ad Panium antrum,
propé Dan, hoe cst, Philippi Caesaream, ferri;
atque illic demim per seatebras erampere in
lucem, Coi certé rei argumento esse videtur
ipsa etiam il lagiis appellatio , quam ab il-
lis, ¢qui loca ea perlustrdrunt, aceepimus :
aiunt enim vulgd yoeari, Maiedan, hoe enim
est, ac si, aquas Dan, dicas. Pored ubi ex
Pancade ad millia passnum circiter 45 pro-
fluxit Jordanis ad austrum versis, diffanditur
in locum palustrem , quem Samechonitin nos-
tri, sed Saichonitin Talmudici, si excmplaria
non sunt mendosa, vocant. Ibique ita resta-
gnat, praesertim quo tempore nives in vicinis
montibus solvuntur, ut palodem putes; sed
hoe stagnum, crescente @stalis calore , propé
universum siceatur, et densi fruticom ma-
1erie obsitum, feras nutrit, atque oceultat, ab
hoc deinde loco longius etiam emensus spa-
lium , excipitur A lacu Genesara, quod nomen
ab hebrazo N33 factum esse arbitror, de cujus
laeds amplissimd el fertilissimd ameenitate non
est nune dicendi locus, Post Genesaram haud
longd progressus, recipit venientem 4 sinistris
Galaaditidis montibus torrentem Jaboe, Jacobi
historid nobilitatum, Tandem verd in mare
Mortuum, sive lacum Asphaltiten: receptus,
landatas suas aquas cum bituminalis, et pesti-
lentibus, ut ait Plinius, miscet: atque ab his
ita impediwr, ut fluere desinat. Sed plura de
Jordane si quis requirit, legat Plinium lilro 5,
cap. 10, et Josephum de Bello judaico 1ib. 5,
cap. 48. Pronomen demonstrationis, fstum ,
propinquitatem  fluminis  ostendit : propd
enim aberat & castris, que ad Sidim facta
fuerunt : quod capite proximo explicabimus.
(Quanguim si quis illd 71, esse emphati-
cum, non demonsirativum, exislimare ma-
lit, non pugnavero conira, Septuaginta sané
28
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ut pend supervacancum, non reddiderant.
Sequiturin ordine sacroram verborwm : Tu
et gmnis populus iste. Eadem facere jubetur
imperator qua parentes; sed primo loce, ut
sug exemplo hortetur celeros scilivet. Quippe
boni i is esl, non vike dis, sed
prudentia, fortiwdine, aliis virtulibus antece-
dere subjectos. Iniqué enim postulet €os sibi
parere; quibus nihild ipse sit ad Tecté consu-
Jendum melior. Rursisque mollis, ignavi, im-
pudentis animi fuerit, ea imperare caeleris,
quaeipsevel aggredi, vel perferre non sustineat,
Ceeterim nota illa universitatis, Omuis, conl-
modé accipienda est. Non enim debent illi
etiam Lrajicere, quibus citra flumen in Galaa-
ditide considere permiserat nuper Moses, pre-
ter pauces, qui fratribus suis transeuntibus
opem ferant, ut versu 12 audiemus, nisi si quis
putet demonsiralivum,, dste, e0s modd osten-
dere, qui in castris prasentes erant; duas verd
tribus el dimid d dis p ionibius
quas pauld ante acceperant, occupatas abluisse.
In terram quan ego do ipsis filiia Israel. Pro-
nomen ggo emphasin habet. Nemo enim, pra-
1er unum Deum, nisi violad justitid, po-
1uit ereptain veteribus possessoribus regionem
donare novis, Hie enim, ¢l sit totins mundi
effector. et dominus, sic suas cuique genii
sedes in terris attribuit, ut eas precarid qui-
dem possideant, si donantem illum spectes;
caleroqui verd prorsis ub legilimi hweredes,
oblinere eas, adversis externas injurias, de-
Leant. Frustea ergo Manichmi, dum Chana-
npoyum causam agunt, culpant Deun, qui
P ias p flagiti is et plané:
indignis clientibus heneliciariis suis ademit,
easque suo popule denavit, ciun debeant po-
tiiis admirari, venerari, exosculuri mirifeam
illius lenitatem et patientiam, qui annes plus
quim quadringentos summi sud benignitate,,
illos, ut ad meliorem mentem redirent , invita-
verat, elim interim ipsi €4 ejus lenitate con-
temptd, quia ipsorum erat durus et obstinatus
apimus, per omne improbitatis genus. perge-
rentsibi cjus supplicii eausas cumulare,, quod
tandem justo Dei judicio dederunt, Sed divos
Augustinus quodam sermone, ut hoc addam,
aliarn affert 4 Patribus traditam, alque, ul ait,
verissimam cansam, cur, eliminatis Chana-
n@is, justé lsraelitas successisse existiman-
dumsit. Nempe diim orbem terrarum inter se
pariiventur Noe filii tres, eam partem, quie
post Chananza est appellata, obvenisse Sem,
algue ab hujus posteritate possessam dify, gyl

tamque fuissé. landem verd Chananzos, ho-
mines feroces ¢t barbaros, quippe ex impio
Cham prognatos, et insuper avi sui detesta-
tione efferatos, sive coeli clementid, sive soli
ubertate, sive sui quadam libidine inewau
[uerint, per vim legitimos illos pepulisse jus-
sessores , sedesque tam felices oceupisse @ ac
proinde nunc jure eas mepotibus Sem & Lcw
restitui, Nam Abrabamum ex Sem proguatin
esse, docet sucra historia. Eadem fert
phanio, scriptore optimo, sunt li
data; qui Melehisedechi regnum, quod in Salen
is oblinebat, pro certissimo ejus rei addugis
argumento, clim aut ipse essel Sem, aul ox
Sem patus, Sané istips  vetusia fame, quan
Augustinus & majoribus esse acceplam ait, ha=
buerunt etiam Syri olim , ui apparct, Magnam
opinionem, Nam Jacobus Orrhohaita, boe esty
Edessenus, qui nobilissimi apud eam gentem
seriptoris Ephraimi praeceptor fuit, scriptam
reliquit , Noam ante dilavium, in ed regione,
qua post Chananzea est appellata, habitavisse,
et ¢am suo filio Sem , post diluvinm, haredi-
tatis loco assigndsse, ut memorat Moses Bar-
Cepha, in opere de Paradiso, quod nos nuper
latinum fecimus. Sed ut id non eredatur, ne-
que eniin argumentis salis firmis probari po-
test, neque usquim ab Israglitis opponitur,
quos tamen., juris quitate, nulla preseriplio,
proplerea quid vi foissent olim de sud illi pos-
sessione dimoti, dejeciique i Chananeis, ex-
clusisset, illud certé nemo, nisi impios, nega-
verit, mer liberalitatis esse, quidquid Deus
largitur mortalibus : ae proinde neminem un-
quiim, ne probissimum quidem, et gui planése-
cundiim hujus voluntatem vivat, jure exposti-
lare posse, si quid eorum qua ab ipso accepit,
amiltat, nediim improbaos, et adversiis eum con-
tumaces, quales foére multis modis Chananiei.
Est igiturillud, Fgo, ac si dieat: Qui uni-
versz: terree Dominus sum, qui rerum huma-
narum viees, pro &terno meo ¢onsilio , justis-
sim4 ratione moderor, Ad hoe, precipua in
illo verbulo vis est exeitandi, confirmandique
Josu ; continet enim in se precipues lotos
suasarios, ad precedentem horlationem aceom-
maodos, ab utili, & faeili, ab honesto, 3 eon-
travio malo, Neque enim potest non esse uti-
lissimum aique optimum, quod ab oplime pi-
rente Deo nobis datur. Deinde, quid potest
esge tam difficile, quod non facile consequa-
mur atque obtineamus , si Deus ipse objiciat?
Postremd, quod vel maximum est, quis non
meta Dei, atque Pudore percellatar, si qua

Tis e
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bona ille tam pland offert, ea negligat et frus-
tra elabi patiatur?

(Observandum porrd est, dandi verbum, tem-
pore praesenti hocloeo positum esse, utintel-
ligamus ad summam improbitatem jam perve-
nisse Chananzorum scelera, quartumque esse
cxactum seculum, abque insuper annos qua-
» draginta plectendis rebellibus in deserto con-

sumplos, a¢ proinde adesse tempus, quoea
quée olim Abrahamo, Isaaco, Jacobo sunt pro-
missa , prastentur : ilague jam nunc Deum, ut
jostis Jjudicem, pr hoe verbulo,
Israclitas esse Chanang:e dominos, prioribus
verd incolis omne jus adimere atque eripere :
ut hi posthiae non aliter in ed terrd, quim in
alieno solo habitare existimandi sint. Nam quid
non & vestigio ab omni prorsis pessessione di-
moventur, atque dejiciuntur , Dei sofo nutu,
ejus rei gravissime sunt causx. Dispensat enim
feré prud rerum Deus,
res mortalium, per humanas operas. Tum pro-
pensissimam ipsius  benignitatem  plurimirm
etiam ipsa Israelitarum igoavia, ant improbi-
tas veriiis, impediebat : ad hoe, non erat ex
ipsorum re, ut subitd universa regio, pulsis
cultoribus, vasta, ferisque habitanda relinque-
retur, elm ipsi lotam nondim , pre sud pau-
citate, possent oecupatum ire. Verissimé enim
estd Cyrosuperiore apud Xenophontem dic-
tum, simul 3 bonis rebus omnibus regionem
vacuam nudamque fieri, gqoe ab hominibes
vacua fit. Jam verd, quolies Abrabizmo, Isaaco,
Jacabo hujus hereditatis spem fecit Deus, fo-
¢it autem smpé, verbo temporis futari toties
est usus. Nom igilur nune temeré prasentis
temporis: verbwm esse seriptum puto, quan-
quam Latinus id in futeri commutaverit, ni-
mirim ratus, dare pro tradere positum esse,
ul proximo versieulo.

(ued in verborum sacrorum ordine sequi-
tur, ipsis filiis Isrgel, hebraismus est; dum
Enprrizeg ed nOmina in seatione adduntur,
que alioqui per posita ante, ipsorum loco,
prosomina satis expressa videri poterant;
oqualis est illa quoque in Exodo, 2, 6, phrasis:
Er vidit ipsum, puerene, in quo loquendi ge-
nere vulgus solet apud Latinos addere parti-
culam, scilicet. Septusg. interpreles, ut sn-
pervacaneum, non reddiderunt illud ; sed non
est profeetd hic otiosa Iseaelis mentio. Disertis-
sime enim tum hanc illis promitiehat Deus
terram, el Jacobo Israelis nomen impone-
tel; his enim utebatur verbis Gen. 35, 10
Nemen temam est Jacob * non vocaberis wosthis
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nomineJacol, sed Tsracl erit Bl nomen ; indi-
ditque ipsi nomen, Krael. Et ait ad ipsumn
Deus: Ego Deus jortis pollensque, cresce et qu-
gesee; gens el costus gentinm ex le NASCOlNr ; ve-
gesque ex tuis lumbis prodibunt , et terram giam
promisi Abrehe , et Isaae, eam tibi dabo, ef se-
mini {uo post fe dabo eam terram, cle. Appo-
sité igitur filios Tsraclis eos vocat, citm jam
illa promissa ad rem confert,
Sed posset hie moveri quastio ; fuerintne
duo illa regna, Og et Schonis, qua duabus
tribubus et dimidiz nuper cis Jordanem do-
nata & Mose sunt, pars lerre promisse ?
quando hae, ut apparet, trans Jordanem
nune demim peti jubetor. Yeriun ed de re erit
alivs dieendi locus aptior. Interim hLic illod te-
nére salis sit, preecipuas Ghananzs sobolis
sedes trans Jordanem positas fuisse , atque ejus
terre partis rationem maximam fuisse haben-
dam, quam legitimo suo cultui primirm dicari,
et in qud deinde salutare dispensationis filii sui
Jesu Ghristi mysterium olim peragi Deus vole-
bat. Czterim diximus Josuam sive Jesum, no-
bis adumbrisse Jesum Christum, Ei typo pul-
chiré profectd subscrviunt verba horum duo-
rum, quos jam explicavimus, versunm, si
anagogice aceipiantur. Post mortem enim Mo-
sis, hoc est, post finem legis mosaiez, qus
Deo, ut filioram pedagogus, servierat, missus
esLd Deo Patse Jusua, sive Jesus Christos,
mainister Mosis, Fuit enm ille minister circum-
cisionis, propter veritatem Dei, ut ratw ea face-
ret, que majoribus fuerant & Deo promissa,
Rom. 15, 8; foit etiam Mosis legi obediens ,
UL eas, qui legi erakt subjecti, redimerer, atque
per adaptionem i filiorun Bhertatem vindicaret,
Galat. 4, 4. Missus, inquam , est Jesus Ghiris-
tus, ul eos, quos Moses per loca vasta, invia,
sterifia oberrantes adhue circumduserat, nec
ad promissam quiverat bareditatom introda-
cere, hoe est, qui in horeida, dillicili, et sie-
rili lege, atque umbrd futurorum Bonorun
adhue versati, ad ipsam rerum perfeetam re
préesentalionem perlingere non poterant ; co
ipse per Jordanem, id est, baptismum , quc
virtule sangwinis illins expiamur, et sacro-
sanetis #lernz hiereditatis mysteriis initiamur,
duceret in terram Semini Abrah® promissam ,
whi rehus ipsis, non rernm umbris potirentur,
fruerenturgue, Baptismum enim non obseurd
sighificari per Jordanem , quis ex historid
Christi et Joannis non intelligit? Sed haee
hacteniis. Nobis enim constitutum est, pro
nestri mediocritate, ipsa saern hujns commen-
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{arii verba potissimimn explicare, eaque sensa
patefacere, qua ad historiam rerum gestarum
pertinent. Ipsas verd anagogas el mysticos sen-
8us, non nisi parcissimé attingere, sed illis
prolixiis persequendos relinquere, qui et
majoribus ingenii luminibus & Deo praediti, ef
in illiusee geperis interpretatione, pro concio-
nibus dieendo exercitati sunt ; prasertim ciim
vileamus copiost hoe ab Adamantio esse pre-
stitum, quo viro , neseio an post natum Chris-
wm vizerit quisquam vel ingenio majore, vel
in sacris litleris exercitatiore.

Vens. 3. — OuM¥EM LOCUM QUEM CALCARIT
TLANTA , ete. Poterat quidem, ac debebat eliam
Jozoa illo solo Bei verbo, ego do, contentus,
certissima cum fiducid quod jussus erataggredi,
atque in terram hostilem audacler cum omni
populo trajicere ; fretus ejus aueloritate , cu-
jus nemo ineluctabili potest voluntati obsistere,
seil profectd haud facilé humanus animus abso-
latam illam Dei, utsic dicam , omnipoientiam
capit. EL ut per fidem in ed tandem aliquando
aequieseal, ac, quod Apostolus de Abrahamo
memorat , fide eontra fidem eredat | tamen vix
{it,, ut secum non disceptet ipse, atque locte-
tur, dim rerum propositarum difficultatem ,
ct, ut sibi videntur , d3uvapiov apud se expen-
dit, ulque moios saliem rationesque , quibus
ille confieri possint , ant alia adminicula , pro
fide illx sui eonfirmandi , non requirat. Est
enim cjus rel illusire nobis exemplum propo-
situm in en, quem modd diceham , Ahrahamo,
Ejus enim fidei vigor , mirificus sang , vix tan-
dem post iteratum Dei promissum , potuit ob-
staculs gignendi ex Sard filii prorsus perrum-
pere. Preeclarissimum etiam alterum in ipsd diva
virgine Marid, quam non credidisse verhis Angeli

Est ergo ista hortatio & facili , idqne versiculo
quinto explicabitur apertius.

Yerbum igitur, dedi, commodé hic pro ira-
dere , sive dedere, accipiatur, intérpreletur-
que per futurnm tempus , sicut factum & lating
est. Quanquim nilil absurdi sit ejus propril
uotione explicare , absque temporis cnallage
proper factam nuper , ut diximus , donatjo-
nem. Nam qudd Moses in Deuteronomio, dim
hiec ipsa commemorat, verbo temporis futuri
utitur {ait enim: Omnis locus , etc. , vester erit),
id facere ille debet, ut qui non rem vel pre-
sentem , vel preeteritam , sed futuram predicit.
Sed enim objicial aliquis hic nobis ipsum rei
eventum, partim, ul videtur , Dei istis promis-
sis respondentem, Ad Hai enim primiim Israe-
litze fegati, pars ctiam cesi sunt. Deinde ex
Judicum historid cerli sumus, hostes non so-
lium ubique eliminari non potuisse , sed etiam
ipsum populum Israclitieum ab-illis aliquando
in anguslias redactum esse. Alqui Deus in hisce
pollicilis de compacto agit. Receperant enim
Israelite , observare omnia , qua ille latd lege
mandirat; hoc ergo clim ipsi pariim plené at-
que probé prestent, baud mirum est, eum
felicem rerum successum, quem Dens ciim
sepé alibi, thm etiam hoe loco promitit , non
perpetuo tenore pro illorum votis fluere, sed
subinde magnis ealamitatibus, pro maximis
ipsorum flagitiis , interturbari.

Non pendent quidem , fateor , Dei promissa
ex hominum actionibus , quasi causis necessa-
riis ; quid enim summam rerum omnium atqoe
immobilem causam impellat ? sed tamen posita
sunt s@pe illa in certh quidam ratione | qui

dirm divinam illins vol procedant,
quam vol etiam ipsa ceelestis doctrina

preesertim suavissimo nuntio divinz gratiz apud
animum suum confirmatam , existimare nefas
sit. Bt tamen exquirit, qui possit fierd, quod
nulli, nisi Dei potentia, eflici posse inteiligebat,

Igitur ne quid titubet Josus animus, succur-
rit Deas ultrd @ et quod implicité atque abs-
condité illis verbis, ego do, significirat, id
jam patentiiis atque explieatiis proximis istis
ad decimum usque versiculis prosequitur, Nam
quod ait; Omnem focum quem caleabit, ele., ,
st aesi dicat : Ego non solim jure omni ve-
stram esse volo cam terram , in quam vos ju-
Do trajiecre , verim eliam omnia que vobis
possessum illam euntibus obsistere possint,
ea ila comparabo, ul in quamcnmque iflius
partem pedes intuleritis , ea pars in vestram
potestatem facilé, ditionemique sit coneessura,

nobis pleriimque patefacit. Edque fit, ot si
sponte nostrd eam nosrationem non sequamur,
frustra , quoad nos cerlé sint illa promissa,
quanguim hoc interim tenendum est, nun-
quam prorsis irritum reddi consilium -Dei
posse , per hominum vitiositatem. Quippe illi
nunguim deest ratio ex mediis tenebris locem
producendi. Celerim quod de compacto, et
conditione , sive de certd procedendi ratione
jam dixi, elim ex iis etiam qua proximis ver-
sibus de observandd universd lege memoran-
tur, tum aperid conlicitur ex illis dictis , qu
Moses eeelesti instinetn pronuntiavit in Deu-
teron. hire pertinentia. Sunt enim ea ipsa,
que presens versieulus eitat, ofm babel:
Sicut loeutus sum ad Mosen. Itaque hee appen-
dieula , ipsas dandi conditiones tacitd obscuré~
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que continet ; quod etiam Theodoretus sensit.
Sic enim illic, veluti Dei ore , loquitur Moses :
Nam si accuratd observaveritis omne hoc , quod
ego vobis mando ; ut ametis Dominem Deum ve-
sfrum , ealisque per onmes vigs ipsius , alque ipsi
adhereatis , exterminabit Dominus omnes genles
dstas exira vesirum conspectum ; vosque occupabi-
tis possessiones earum natiomm, Gue majores
fortioresque vobis sunt. Ounis focus in quo figetur
planta pedis vestri, vester erit; i deserto et Li-
bano ; a flumine, flumine , inquam , Euphrate,
usque ad mare ulfimum , pertinebunt fines vestri.
Non consistet quisquam coram fucie vestrd ; fer-
rorem metiomaue vestri incutiet Domines Deus ve-
sler univers@® terre , per quam ifurd estis © sieut
ad vos loculus est. En egopropono vobis hodié be-
S ; Pl i
detn , si obediveritis mandatis Domini Dei vestr,
que vobis hodid impero. Maledictionem verd , si
non parucritis pracceptis Domini Dei vestri, sed
desciveritis & vivend: ratione quam ego vobis fio-
dié praeseribo, atque sequamini alienos ef ignotos
vobis deos, etc. Quis ex his non intelligit , illa
tanta Dei benelicia ex mutuis populi ofliciis
pendere ? Sed plura de his in explicando versu
proximo dicenda ernnt. Est verd ex his etiam
illud perspicuum , cur Deus hic Mosen potiis
quim Abrahamum laudet , cui primd hac pro-
missa fecerat el veluli solemni feedere per-
cusso, sanciveral eliam circumeisionis. cere-
monid , mutuum ab illo quogue stipulaius, ut
vilam probam coram se viveret. Nimirim quia
ipsissimis illis verbis Mosen ipse aiatus fuerat
et Moses populum , quibus hi¢ Josnam allo-
quitur. Hae addi potest et illud , quid recens
Mosis memoria Josua gratissima, et inlima
cum Deo familiaritas, eidem multis modis
perspeclissima , auctoritatem multd gravissi-
mam , apud ipsum , iis oraculis qua A Mose
prodita dicarentor, eonciliare debsbant : ani-
mumijue &jus concitare ac permovere magis,
quam si vetera illa apud Abrahamum , Isaa-
eum , Jacobum denique acla commemoraran-
tur , quée per aliqnot seculorum intervailum
obsolevisse, et reipsh refutala esse poterant
videri , nisi apud Mosen , in tam familiari cum
Deo consuctudine renovata [uissent.

In vetustis commentariis, que vocantur
™20, scripta in Exodum et Numeros, quoram
auctor est R. Simeon, Johai filins, qui et -
brum Zohar in Pentateuchum seripsit, pauld
post eversam & Tito urbem Jerusalem ; in iis ,
inquam, commentariis, post mullam disce-
plationem Talmudicorum , qui illic citantur,

de weritate istins enuntiationis : Omnem locum
quem: caloabit, efe., tandem statuilur, ita de-
mimm permissnm hic esse Israelitis 3 Deo, ut
quasyis regiones occupatum irent, atque sub
suam  ditionem subjungerent, si universam
Chananmam , quam laté proximo versu descri-
bitar, ante suoimperio occupissent. Et proinde
David aperté ab illis accusatur , quasi legem
hane violirit , eiim Mesopotamiam et Syriam
Zoba debellaret , Jebuzais etiam tum intra Je-
rusalem , atque propé apud ipsam regiam , ha-

bitantibus. Sie feré Talmodici illi , cxci, stu-
pidi, bardi profectd homines, qui non intelli-

gebant, universitatem istam, Omnem locum, in

proximo versiculo certis definitam esse termi--
nis ; sed exereati sunt miseri , postqnam solem
justitiz ab se amoliti sunt , usque aded ut ne-

que oeulis, neque auribus percipera , animo-

que intelligere queant quod rectum probumque
est, atque verum. Et indigna profacid essent
ipsorum dicta pleraque ommia qua proferren-

tur, nisi et illustriorem redderent evangelice

veritatis gratiam , majestalemque tam tencbri-

cosie atque insulse nuge , et desipientinm ho-

minum ridicula sommnia, in apertam lucem

protracia : et simal omnem Judaicx supersii-

Lionis doclrinam re algue existimatione con-

demnarent, ac ludibrio exponerent. Quanguim

falendum est, esse etiam apud ejus gentis

seriptores nonnulla , que utiliter nostris homi-

nibus exponantur ; partim quis nostra religio-

nis dogmata aflirmant ; alia quia sacre Scri-

plore verba recté interpretantur ; quod etiam

Thomas, Lyranus, Porchettus, Burgensis,

Raimundus , Nebiensis, alii animadverterant ,

el gnis seriptis prodiderunt.

Vens. & — A pEsento ET usgue A Linasun
ISTUM, ET USQUE AD FLUMEN, ele. Definit hic
Deus universam Israclitarom hoereditatem, rudi
modo, 4 tribus el regionibus, Deserium
enim, quod qud Sin, qud Cades vocabatur,
hodié autem vulgo Al-Hisel dicitur, positum
erat & meridie. Libanus verd, el longé ulira
Libanum Eupliraies, partem septentrionalem
determinabant. Mare magnum, hoe est, Medi-
terraneum, claudebat oceidentem (huie ided
magni cognomen atfribuitur, quia lacubus et
paludibus, que apud eam gentem etiam maria
vocaniur, majus est). Ab oriente erat Jorda-
nis, sed hic jam non nominator, quia ab eo
fines isti aDeo ostenduntur Josua, Pertinebant
enim ¢astra, qua in campis meabiticis fecerant,
prope ad Jordanem, ¢ regione Jerichuntis.

Cazteriun illud, omnis terva Hebrgorum, non
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designat terrenum alind extra istos fines;
sed jded, nisi faller ecnjecturd , provincie
Hettheorum , singularis mentio fit 3 Deo,
quia de ed expugnandd, quim de aliis Chana-
naz:e partibus difliders magis potuére Israclitee
ut in qui Enacinos giganted mole homines
conspexerant speculatores Mosis , earmmque
{ama extremo payore umiversum popolum per-
ealerat, et propemodion ad repetendam #Fgy-
plum redegerat, Hetthaos enim ea loca, que

Ber-Sabeam sunt, quaque sursim por-
iguntur, et lalé circiim Hebronem jacent, in-
coluisse, elm historia emptz spelunce dupli-
¢is, tum Rebecew ad maritum verba, quibus
amandandi filii sui Jacobi magnam rationem
praetendebat, atque etiam nuptiz Esaii clarg
gstendunt. Ne igitar vlla imperatoris animum
difficultas perturbel, aut etiam populi, cim

| #um est eredibile ex sampis mosbiticis eum,

ut est altissimus, oculis cerni facilé potuisse,
atgie 4 loquente Deo demonstrari,

Septuag. pro Libano dixére Antilibanum,
it alibi sepé. Nec id mirum est, cim sing re-
ipsi unus mons, sed (qui versis mare Maditer-
ranen laxiore valle veluti dividitur. Plinjas
lib. 5, e. 20, utramque deseribit his verhis ;
« A tergo, inquit, Sidonis mons Libanus orsus,
« mille quingentis stadiis Simyram usque por-
« rigitur, qui Geele-Syria cognominatur. Huic
© par, interjacente valle, mons adversus Anti-
« libanus obtenditur, quondam muro conjun-
« ¢lus. o At Strabo, ut videtur, meliiis ex-
plicatiisque, 1ib. 16, Libanum apud Tripolim,
el huie vicinum oppidum, quoil ¢ mpisumy,
voeant; Antilibanum vers apud Sidonem orsos
deseribit. Porrd nominis Libani notatio thus

& yestigio sit in G trajiciendum, ad-
dit Deus explicaté, ea etiam loca redactum iri
in potestatem Israelitirum, eim primim illie
pedes intelerint, que pre caleris inexpugna-
hilia fu¢rant : nimirim que ab Hetthzis
tenebantur, gente omnium Chananaorum bel-
Jicosissima. Fuisse enim Hetthaos viros bellico-
magno argumento est Syrorum tre-
P‘" itio, cim eos & rege Israelitaram adversiis
se conductos esse suspicarentur, ut in Regum
historid memoratur. i quis tamen existimare
malit, Hettheorum nomen positum hoe loco
¢sse, pro omnibus septem genlibus, que ea-
pite e io enumerabontur, hoe est, ut terea
]Ielllreﬂrum. sit universa Chananza, sicut
3 omnes Ghananei vocantur Amorrhei,
alibi alio une nomine ex seplem gentinm no-
minibus syncedochice, hawd ille fortassis 4
yero aberret; nobis tamen prior illa sententia
visa est ad veri similitudinem esse propensior.
Ad nomen Libanom accommodavi, ¢k xeesd, ul
Joquuntur grammatici, particulam 53, quas
wx sequitur, quad ea mihi sententia aptior
deretur, ¢t aliogui nom mescirem, litteram
sppé etiam preepositam locorum nominibus
vice prpositionis ad fungi, quanquim post-
sasitam sepids. Sed ne absurdam videar con-
«(ructionem commentus esse, ostendam pland
gm,imm in Fmgum_hislf)rii in istis verbis :
ETD TR TNO
jstorum verborum senlentia, Salomonem essp
dsminatam & flumine Eupbrate, usque ad re-
gonem Philistinorum, et usque ad Egyptum.
Calmm demonstrativam, dstum, ut nuper
sic geeipi po

i ut Hebrasis, ita Greecis. Constar
enim, Libatum, cedroram, alque aliarum re-
sinosarum feracem arborum esse : ex quibus
credibile est, si nom pretiosissimum illud Sa-
bizum thus, cujus arboris fciem incognitam
Romanis fuisse Pliniug dixit lib. 12, c. 14;
at thuris sallem  speciem quamdom exeipi.
Nam idem Plinius kb, 14, c. 8, prodidit tore-
binthum quoque masculam in Syrid thus pro-
dueere, quod sand Sabao illi thuri, diversa
arboris resin®e cognalum essc non potest,
quam solam resinam thuris nomine dignatos
est vates, cilm caneret: « Solis est thurea virga
Sabeeis. »° Euphrates etiom alibi flumen ma-
gonum appellatur in saerd historia : quo epi-
theto similiter Tigris insignitur & Daniele, for-
tasse quia ambo orti ex Paradiso, aliis fluviis
preslantiores existimantur. Sed Euphrates non
rard xa=® ey, solius. luminis nomine signi-
ficatur, Nam ei Tigris multis nominibus de
praesiantid concedere debet. Talmudici capite
seplimo da Juramentis, Euphratem magnam
vocari fluvium statmunt, quia terram omnium
prastantissimam, quam Israelitarum térram
appellamus, terminat. Atqai ei ratione Jorda-
nis vel maximus dicatur meritd. 1 autem
ipsi auctores, in eommentaris que vogant
12, non illis quidem, que i R. MoseHa-

darsan, hee est, coneionatore, sunt eonseripla;
hiee enim; ut nostras crebrd doctring eonsen-
tanea, videatur Judzi conspirationc quidam
suppressisse ; sed im alteris, qua R. Osias, nisi
fallor, congessit, nomen Phrat, sic enodant,
i 2 formatum, fertilitates si-
gnilicet, sand non gbsurds, Nam ¢®ierss,
lie tradunt notationes, wt ridicuks,
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piget referre. Sed eur Graeel Euphratem dice-
rent, quem Hebraed priores T2, quasi Phra-
tem dicas, appellabant , inde opinor evenisse,
qudd in Genesi, ubi primim Loe nomen est
i Mose proditum, vocula Smagemed, qua feré
sonat, &, nomini preposita, ab eo qui primus
in Grazcam linguam Mosen convertebat, sit in-
scienter ipsi nomini adjuncta. Deseribit autem
Euphratem geographusomnium diligentissimus
Strabo lib. 11, his ferd verbis : « Est, inquit,
« Euphrates Trigide major, plusque lerra: pe-
« rageat; ex iis Tauri parlibus, qua ad aqui-
lonem Vergunt, con{ragoso oriu promanans;
unde ad oceidentem versis, per maj

duos: alteros quinon ufira eum foctm, qui adi-
fus nd Hemath, appellatusest, extendebinturin
septentrionem ; alleros verd, qui ultekilis ct
Euphratem usque excurrebait, ¢ illis quidem
angustioribus primiim contentos vivers, sorte
interso distributis, voluisse, usque ed, dian ma-
gis magisque augeseentes, spatio ampliore opus
haberent. Cim verd, freti Deo, illos universos
occupavissent, neque barbaris Deoque invisis
gentibus quidquam illic reliqui lecissent , unc
demiim fore tempus, quo possent eliam nlira
progredi, alque ad Euphratem usque omnia
sub suam ditionem loca, ut sedes proprias,

quam vogant, Armeniam , fluil usque ad mi-

norem; el hie a dexiris, Liscend verd 4 si-

nistris relictd, intorquel se deinde ad meri-

diem, simul atque Cappadoeiz montes alligit :
1 {uos montes, alque etiam Commagenes dex-
« ird, levi verd Asicinsinen et Sophenen majo-
« ris Armeni® regionés pralerlabens, proripit
« s& in Syriam, rursisque reflectitur versisBa-
« byloniam, Persicumque sinum.» Hae Strabo
de Euphratis ortu et cursu. Plura etiam Plinius
lib. 5, eap,24; sed nihil attinet plura hie proferre,

De mari magno diximus, Mediterranenm il-
lud esse quod uwbi Egyptum alluit, Nilumque
excipit, wgyptiacum appellatur; unde sursim,
hoe est, versis aquilonem porreetum; sed
meolliter tamen in orientem se sinuans, univer-
gam Chananzam ambil ab occidente, et Syri-
cun, mox etiam Pheniceum dicitur, tandem-
que in Issico sino apud Ciliclam desinit. Quia
autem, ut dixi, occidentem terr® sancte clau-
dit, sepé pro ipso occidente, elim de hic
verba finnt, usurpatur. Igitur in his verbis: 4
deserto usque ad Euphratem, descriptio est &
meridie in septentrionem, quanquimsensim ad
orientem versis reeedatur. In Genest hoe spa-
tium his verbis expressum legitur : A fumine
Aigyptiusque ad flumenmagnum, flumen Euphro-
fem,

Verumenimverd difficilis hic noscitur qua-
slio : (huorsim speelat hujus tam ample re-
gionis promissio, que ad Evphratem usque
pertineat, quando certum est, longé eitra Eu-
phratem, ab ipsoDeg alibi definitam esse Israe-
litaram heereditatem, quam sorlitd inter se
partiri jubentur, imd ban¢ quidem angustio-
rem adversiis priscos incolas obliners totam
illos potuisse,, ut ést in Judicom historis mol-
tis comprobatom exemplis? Sed responderi ve
rissime, nii fallior, patest, Deum despondisse,
psque destindsse Israclitis suis fines diversos

exdetis p ibus pristinis, subj

bique ut heredi suo jure vindicare , st
tamen interim perpetud sud adversis Deum
pietate, dignos ge ampliore ejus liberalilate
prestitissent. Sed D. Augustini sententia est,
reliquum ilud spatium, quod wlira angustio-
res illos limites ad Eupliratem usque pertingit,
vectigale quidem facere permissum Israelitis
fuisse , sed non suze ipsorum haeveditali adjun-
gere, veteresque colones eliminare, Yerdm ei
sententiz non satis consentanea videntur ipsa
Dei verba, diim ait : Omnem lfocum quem cal-
eabit planta pedis vestri, eum vobis dedi: et
aperi pugnant illa, quibus in Deuteronomio,
eap, 49, v. 8, de wribus aliis asylis olim, si
usus sit, constituendis agit. Sic enim loquitur :
Si verd amplificaverie Dominus Dens tuns termi-
num duum, sicut juravit magoribus s, dederit-
que tibi unfversam feFram, quam disit se daturnm
iliis ; nempe, si observaveris omne hoe mandatum,
reque dpsd prestiteris, quod ego i hodié fme
pero, kec est, amaveris Dominum Detim fuwm, et
semper institeris viis ipsius, fum addito insuper
iria oppida ad ista iria, ne fundutur sanguis in-
nocens in medid terrd tufl, quam Dominus Dens
dat tibi hereditatem, ete. Ex his enim verbis
duv conficiuntur : allerom, laxiores illos fines
nequaquam Israelilas initio possessum fre de-
buisse, autl poluisse eliam, sicut angustiores;
sed tum deminm illos sperare fas ipsis fuisse,
ubi diutind in Deum observantid atque amore,
s¢ ipsi hberalitate majore dignos prestitissent ;
alterum, illed auctarivm, si guidem aliquando
prioribas possessionibus adjunctum iretur, non
minis alque has proprium lsraclitarum, et he-
reditarium esse futurum, non autem vectigale;
sunt enim explicatissima illa verba : Quam Do-
minus Devs tuns dat b1 hareditatem. Handqua-
r|uim igilur pcrie-limmr, ucdfm lﬂl}efaczcmr
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Israglitas ad Euphratem usque fatcamur, quan-
do sacram historiam recolenti perspi est,

verd absurdum est, si qua sub conditions

205 plerimque 12 parim eoluisse pietatem ad
versiis Deum, atqueamorem, ut multd magis ad-
mirands sithujus indulgentissima facilitas, clmi-

I

o

promi , ut forensibus verbis utar, ea
nonquim exstante canditione, nunquim prio-
stentur, Neque tamen negaverim, illam tantam
Pavidis et Salomonis potentizm , feisse obseu-

sericordia, qui tanio tempore ills in felicissimd
il Chananzed manere passus Sil, (uiim promisso-
Tum &jus constantizet fides in dubium vocanda.
Mulli existimant tamen , tanc cim David et
Salomon agitaren! imperivm, qui reges Ghri-
stom adumbrabant Israelitas longé et lalé ommia
ad Euphratem vsque possedisse. Nam de Salo-
monis amplissimo regno , sic scriptum est in
Regum listorid : Et Salomon dominabatur in
omnibus regnis, & fiumine ( Euphratem indellige)
usgue ad ferram Palestinorum, et usque ad fines
Agypti adferebant munera, et scrviebant Salo-
moni, quamidiic vieebat. Mihi tamen, quod do-
elissimorum virorum pace dixe lud ex his
verbis minimé effiei videtar. Etsi enim negari
non potest, eim Davidem, tum Salomonem,
ulira eps fines, quos Josua Israclitis sorte assi-
gnaverat, longe laidque partim subactis, partim
voluntariis provineiis imperdsse; probari ta-
TIEN NON posse pute, earum provinciarum ullis
potitos esse Hebreos, ut suis possessionibus,
colonissque sue gentds illie emisisse ; et quod
Deus, ul nuper commemorabam, jusserat, no-
¥a in illis asyla, ot in sud terrd, institnisse.
(Quippe permiserat illis Deus corum populorum
dominationem , 2t nondim tamen exeidium,
Quod dico explicatissima sacris verbis res est.
Nam mox post illz, quz de Salomonis imperii
amplitudine jam memoravi, hee sequuntur
Et sedit Juda, et Israel securd, quisque sub sud
vite, ef sub sud fico, @ Dan usque ad Bersabeam,
per omne tempus Salomonts, Nee magno inter-
vallo ista, cinm socram edem dedicisset Salomon,
egit Salomon eo tempore festum, ef omnis Israel
cum ipso, cofus meximus, ab aditu Hemath, usque
ad flumen Egypti, corani Doming Deo nosiro, elc.
Quis, queso, zon videt, populum israeliti-
cum etiam tane, cim Salomonis imperium
essef maximum, non lalidis habitisse, quim
patuére fermini mfra quos Josua possessiones
euique tribui distribuerat? Ad hae, si quis dug-
decim preefecturs, quas instituerat Salomon,
quo tempore imperii gloria florebat maximé,
nominatorum locornm observalione peragret,
nullas fuisse extra Chananzam institutas vide-
bit. Externum
que imperium , quod etiam ultra Euphratem
illi habebant, secaritater modd Tsraelilis, non
etiam ampligres possessiones parebat., Neque
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rum quoddam , atque i peci
promisse istius amplioris hereditats § sed
quam tandem reipsh veri lsraclite, et semen
Abrahae per fidem essent consecuturi tum,
ciim Chrisiis regaum oblineret, quod aperte
psalmo 72 perscriprum est : dim ea de Salo-
menis iwperio verba fiunt, que ad nullum
regem b, quim Christum accommodari
L. Sie igitur statucndum est, meo

judicio, Israelitas nungudm adeplos csse
plend atgue perfecté universam Chananzam,
quam sorte inier se, auctore Deo, [uerant par-
titi, nedim quantim terre supra dlam, ad
Euphratem usque jacehat; neque tamen ided
irritum fuisse Dei consilium, 4ot promissa he
atque alia vana. Exsi eim illi, ne tantd Feli
1ale potirentur, multis modis semper ipsi
obstitére, usque ed, ut il exdam regione, quam
pracisé obtinebant, tandem expellendi, aupue
in exilium abducendi essent, tantim abest, ut
ampliorem assequi mererentur, attamen in
Ghristi regno, in quo solo absolutus Ecclesis
status speclari potest, ut extera omnia que in
lege et prophetis seripta extant, ita hee quo-
que promissa prolixé atque abundd prrstita
sunt. Sed erit de his dicendi locus etiam cap.
21, ad versiculum 40, et fortassis alibi.

Vers. 5. — NoX CONSISTET QUISGUAM ADVERSUS
TE, ete. Quod nuper in tertii versiculi initio
dicebam, id etiam nune agit Dens, hoe est,
pergit aliis atque aliis modis confirmare ani-
mum Josuz, ad capessendum , quod ipsi assi-
gnaverat negotium, Est antem prasens locos,
a facili, ac si dicat : Non est, quod adire ter-
ram illam cum papulo metuas, quamyis et ni-
mero, el viribus longé hostibus impar sis; aut
tecum ipse disquiras, qui tandem ratione loca
illa adire possis, que A ferocissimis barbaris
adhuc tenentor. Eorum enim hostium nuollus
vestrim conspectum feret, nedim resistere
vobis poterit. Et ne hoc non credas, repete
memorid Mosis magistri Lui viclorias de polen-
tissimis hostibus, quas nullo negotio, meo {re-
tus auxilio seps est adepius, Tibl enim simili-
ter atque {1l adero; imd verd nusquim abs t8
ahero ; nusquim ie meo prasidio destitpam,
quo dim eris adjutus, nullym fuerit tam difi-
cile bellum, quod non facillimé eonfectrs,
nec ullus tam Iubricus ad peccandum Jocus
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ut 4o non sustineam. Sed enim verosimile fit
ex superioris serie oralionis, id modo hoc ver-
siculo agi, wt is metws ex animo Josue pella-
tur, quem hostilium rerum consideratione
poterat concipere : sequentibus verd versibus
eas simul eximi dilficultates, quas imperii pro-
curatio seeum trahere solet. Neque enim plus
sepé ab adversariis, quam & suis militibus me-
tuere sibi imperatores debent. Neque ignora-
Dat ille, Mosi ubique adversis hostium vires
mults miniis, quam adversis populi contuma-
ciam fuisse negotii. Ceteroqui facilé patiuntur
sagra verba, ul curam utramque conjungamus
h : Non consi isquam, vel hostium,
vel papularium torum, adversbs te, illi patriam
defend hi tuum imperium detrectand
Quod porrd additur, emnibus dicbis vite tue,
continuum felicis suceessiis tenorem pollice-
tur. Neque enim expetendz ille  victoriz
sunt, quibus primim blandientibus, in maxi-
mas deinde elades provehimur. Nam quod qui-
dam existimant, eas calamitates tecté innui, in
quas sc Israelitz, sud vecordid, et adversiis
Deum impietate, ipsi conjecerunt, post Josuz
exeessum, id verd pariim est conscnianeum
prolixissimis istis pollicitis, qua superiore
versiculo audivimus. Et profectd absurda sit,
parimque efficax Dei hortatio, si ita dieat:
Traducito populum in Chananzam, nihil veri-
tus {ortiores hostes. Non enim hi, te vivo, re-
sistere populo meo poterunt; verim post tua
fata, quid populo meo futurum sit, ipse viderit.
Cam enim bonus princeps nilil differre debeat
4 parente bone , ut reeté apud Xenophontem
Chrysantas censebat, nemo verd, opinor, du-
bitaverit, quin Joswa longé optimus fuerit
princeps; qui potuit non esse de populo suo
post se sollicitus? quando videmus parentes
probos suz liberorum curz et sollicitudinis
partem maximam ultra fala sua extendere.
Non ergo veluti metitur Deus, in his verbis,
victoriam Josuz vitd , cique definit. Nam nu-
per proj 1os etiam ad Euph usque
fines dicebat. Ejus verd rei eventus non ex
Josuz vild, qui solam Chanandam erat distri-
buturus, sed ex populi probo in Deum oflicio,
ut dicebamus , pendebat. Porrd illud , sicet fui
cum Mose ero tecum, eausam conlinet ejus
quod preecedit, ac si dicat : Ided tibi nemo
poterit resistere, quia ego tibi adero, ut Mosi
olim. Monemur ergo, neque Mosen sui virtute
atque industris res illas praclarissimas gessis-
se, (uas gessit; neque, quod in hujus com-
mentarii initio dicebamus, incredibilem illam

[elicitatem, qud imperium omnium dificilli-
mum est 4 Josud administratum , ejus dex-
teritati, aut aliis virtotibus, quibus alioqui
prieditus atque ornatus erat maximis, esse
adscribendam , sed Deo. Imd verd in univer-
sum , sie statuendum esse : neminem morta-
lium suo consilio, viribusque magna atque
pulchra facinora facere; sed ea omnia uni
Deo, qui hominibus, ut adminisirls ulitur,
accepta referri debere , qualenis cerlé proba
sunt. Nam extreme improbitatis fuerit, im-
probi facti Deum, qui ipsissima est probilas,
auctorem existimare. Neque illud mod? in iis
rebus verum est, quz patrantur ab hominibus
qui puram religioném susceperunt, sed juxia
in illis etiam que 3 profanis fiunt. Nam, ut
ante dixi, quamvis Cyrum suum Xenophon
magnis arlibus, quas ex rectd instilulione per-
cepissel, et simul indolis suz bonitate fretum
existimoverit, maximas el admirabiles illas res
gessisse, lamque facile et stabile imperium in
nationes prope innumerabiles, el quidem bar-
harissimas obtinuisse ; tamen reverd non solim
monitore, alque pramonstratore, sed etiam
adjutore, imd verd, ut sic dicam, ellectore Deo
illa omnia esse & Gyro acta, testatur Deus ipse
apud Isaiam, cap. 43, v. 1, his verbis : Sic at
Dominug ad wnctum suwm Cyrum, cnjus deztram
apprehensam confirmavi, uf genfes sub ipsius
imperium subjungai , et requm [umbos discin-
gam;; ut aperiom oslia anfe ipsum, neque porie
occludantur. Eqo tibi pravibo, et anfractusut sint
recti efficiam, ostic @nea confringam, et clavsira
[errea laxabo. Daboque tibi thesmuros, qui in te-
nebris latent, et res occulfté abditas, ut infelligas
e esse Domimun, qui fe appello nomine. Et
que dei in eamdem

predicta multd antequim Cyros essel nalus.
Sed interim diversa ratio proborum alque im-
proborum administralornm est. I enim Dei
in se efficientiam agnoscunt, eamque sus obse-
quiosd voluntate alque arbitrio , quodam
modo eflicienter adjuvant ; hi verd semet,
non Deum, efficere quidquid id est, arbitran-
tur, Deique ductum , non aliter atque ewei,
sequuntur imprudentes, dim non ad ejus
voluntatem se-e applicant accommodantque,
sed sui animi libidinibus satisfacere proposi-
tum habent. Hujus rei luculentum nobis pro-
posuit exemplum idem Isaias in rege Assyrio,
citm Deum inducit dicentem , se illo usurum
pro virgh furoris sui, ad eastigandum lsrae-
lem; verdun interim illum longé alia animo agi-
Laturnm : nempe plurimas se genies exscin-




